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CENTRALE APRICANCELLO  
KEQ005A00 

1 MOTORE 24VDC / 12VDC 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ATTENZIONE! 
Prima di effettuare l’installazione, leggere attent amente questo manuale. 
La Casit declina ogni responsabilità in caso di non  osservanza delle 
normative vigenti nel Paese dove viene effettuata l ’installazione 

 
 

Il marchio CE è conforme alla direttiva europea R&TTE 99/05CE + D. Lgs. 269 del 09/05/2001 
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1. INFORMAZIONI GENERALI 
La centrale autoapprendente  è stata ideata per automazioni ad 1 motore 24VDC / 12VDC, con o senza finecorsa 
elettrici e con o senza Encoder. E’ dotata di un’innovativa procedura di autoapprendimento per un a rapida 
installazione e di tre trimmer per la regolazione f ine dei parametri principali: forza (o velocità), t empo di pausa e 
sensibilità del controllo ostacolo del motore.  

2. CARATTERISTICHE PRINCIPALI 

• Comando e controllo di accessi automatizzati ad 1 motore in continua 24VDC (12VDC)* 

• Gestione Encoder e/o Finecorsa in apertura e chiusura 

• Velocità regolabile mediante trimmer FOR da 50% a 100% 

• Tempo di sosta regolabile tramite trimmer da 0 a 60 secondi. 

• Tempo di intervento del controllo ostacolo regolabile tramite trimmer tra 0,1 e 3,0 secondi. 

• Softstart in chiusura (partenza del motore rallentata) 

• Modalità di funzionamento: automatica, passo-passo, passo-passo con chiusura automatica, uomo presente, 

selezionabili mediante DIP. 

• Luce di cortesia 24VAC 10W max  

• Luce di cortesia attivabile mediante telecomando 

• Caricabatteria a 24V incorporato (*) 

• Ingresso di STOP 

• Ricevitore rolling-code a 433MHz  incorporato con 180 codici memorizzabili 

• Lampeggiatore a 12Vdc (max 2 Watt) o 24Vdc (Max 10Wat t) (ATTENZIONE SELEZIONABILE MEDIANTE JUMPER)  

• Test delle sicurezze abilitabile mediante DIP. 

• Microprocessore Flash riprogrammabile on-board tramite interfaccia seriale. 

• Procedura di apprendimento semplificata e professionale. 

• Conforme alle Direttive Europee di riferimento:R&TTE 99/05/CE 

3. CARATTERISTICHE TECNICHE 

Alimentazione del trasformatore :  230VAC 
Alimentazione della centrale:       20VAC  (12VAC)*   
Uscita  motore:                24VDC 100Watt max   (12VDC 100Watt max)* 
Corrente  di spunto max motore:   8 Ampere   
Alimentazione accessori:                 12 VDC - 400 mA       
Temperatura ambiente di funzionamento:  -20°C / + 5 5 °C 

4. COLLEGAMENTO E MESSA IN FUNZIONE DELLA CENTRALE  

a) Prima di eseguire l’installazione della centrale  leggere le “Avvertenze di sicurezza per l’ installazione e l’ uso”. 
b) Prevedere sulla rete di alimentazione un interruttore magnetotermico differenziale da 6A (IC=30mA) come 

previsto dalle vigenti normative di riferimento (IC = corrente differenziale). 
c) Collegare gli accessori esterni  
d) ATTENZIONE!: Collegare i finecorsa se presenti, altr imenti non ponticellare gli ingressi FC1 e FO1 in 

morsettiera . Collegare l’encoder, se presente, nel seguente modo Positivo al morsetto 8 (+V), negativo al 
morsetto 4 (-BAT), Segnale al morsetto 7 (E1). 

e) ATTENZIONE!: in mancanza di finecorsa elettrici e st op meccanici (battuta), per definire i tempi di manovra 
procedere come segue: 
Premere il pulsante 1 del radiocomando o il pulsante P1/SET per fermare la manovra  dove desiderato. 

f) Verificare il corretto collegamento e funzionamento di tutti gli accessori collegati in morsettiera. 
 
(*) Per azionare motori a 12VDC e una batteria 12v us are trasformatore 230/12VAC di potenza 100VA. 
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4.1 SCHEMA GENERALE COLLEGAMENTI E SETTAGGI 

 
 
 
 

      
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

FORZA / 
VELOCITA’  

TEMPO 
SOSTA 

SENSIBILITA’ 
OSTACOLO  

Antenna  

230 VAC (RETE) 
Prevedere 

interruttore/sezionatore 
6A (IC=30mA) 
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FUSIBILE 
BATTERIA 8A    

Pulsante 
P2/RAD 

Pulsante 
P1/SET 

M
O

D
U
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 R

F
 

MOTORE 
24VDC max 100W 
12VDC max 100W 

 

Ingressi PHO e STP se non 
usati vanno ponticellati 

Lampeggiatore  
12V o 24V 

Apre/ 
Passo - Passo  STOP 

Pulsante 
START 

NOTA: La centrale viene f ornita con il trimmer di regolazione della forza de i motori impostato sul valore massimo (100%). 
Mantenere tale regolazione, che consente di completare la procedura anche in condizioni di installazione non ottimali (presenza di 
punti di maggior sforzo, etc…). Successivamente, diminuire eventualmente il valore della forza per ottenere un movimento 
dell’automazione più lento e con minor forza di spinta.  
Dopo aver regolato la forza è indispensabile ripete re la procedura di apprendimento.  

FUSIBILE 
ACCESSORI 2A 

(Trasformatore 230/20VAC 
per motori 24VDC) 

(Trasformatore 230/12VAC 
per motori 12VDC) 

Batteria  
12 VDC 

(max 7Ah)  

ON 

LED  
SEGNALAZIONE  

DIP SWITCHES 
 

Luce di cortesia 
24Vac max 10W 

ATTENZIONE : 

Selezione 
Alimentazione 
lampeggiante 12/24V  

Ingressi 
FC1 ed 

F01 se non 
usati non 

vanno 
ponticellati  

 1    2    3    4    5   6    7    8    9  10  11  12  13  14 15  16  17  18  19  20 21  22  23  
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4.2 PROCEDURA DI APPRENDIMENTO SEMPLIFICATA 
1. Determinare i settaggi iniziali da preimpostare. 
2. Programmare i radiocomandi (se presenti) secondo la sequenza:  
a) Premere P2/RAD per due secondi: si accende il LED rosso corrispondente. 
b) Fare una trasmissione con ciascun radiocomando con il tasto (canale) scelto. 
c) Premere P2/RAD per uscire dalla programmazione. 
 
START APPRENDIMENTO:  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Porre la porta 
in posizione 
intermedia  

Il LED giallo  
lampeggia 

Il LED giallo si accende fisso  

La centrale esegue una 
breve apertura rallentata 
Se il motore gira al 
contrario invertire i fili del 
motore e ricominciare la 
procedura da RESET  

Esegue la chiusura rallentata 
fino al finecorsa elettrico. 
  

Esegue pausa di 1 secondo  

Entro 5 secondi 
premere il 
pulsante P1/SET 
per 1 sec.  

Fine procedura di 
apprendimento 

Effettuare regolazioni dei trimmer se  necessario 
ATTENZIONE!  
Una variazione del trimmer “FOR” (velocità) 
richiede la ripetizione della procedura di apprendimento da 
RESET (varia il tempo di manovra). I rallentamenti sono 
definiti automaticamente nell’ultimo 10% di manovra. 
In presenza del solo Encoder terminare le manovre 
premendo il pulsante P1/SET presente sulla scheda o col 
canale 1 di un radiocomando memorizzato, prima 
dell’intervento del controllo ostacolo.  

Esegue chiusura fino al 
finecorsa elettrico.  
Spegnimento LED giallo  

 

Esegue apertura fino al finecorsa  

RESET:  
premere il 
pulsante P1/SET 
per 2 sec. 
 

1 3 

4 

5 

8 

6 

7 

2 

DIP DESCRIZIONE STATO DIP FUNZIONAMENTO 

4 LUCE DI 
CORTESIA 

OFF Luce di cortesia accesa solo 
durante la manovra 

ON Luce di cortesia accesa per 2 minuti  

3                     2 
 

AUTO              STEP 

OFF   OFF Uomo Presente  
ON     OFF Automatica  

OFF   ON Passo -Passo 
(APRE/STOP/CHIUDE/STOP) 

ON     ON Modalità Passo -Passo con chiusura 
automatica 

1 PTST 
OFF Test sicurezze disabilitato 

ON Test sicurezze abilitato 

SETTAGGI INIZIALI DELLA CENTRALE  (Dip-switches)        1 

2 
 

Tempo sosta  
(PAU) 

Sensibilità ostacolo  
(OBS) 

TRIMMER 

Reg. da 50 a 100% Reg. da 0 a 60 sec. Reg. tempo intervento 
ostacolo da 0.1 a 3 sec. 

 

Forza/Velocità  
(FOR) 
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4.3  PROCEDURA DI APPRENDIMENTO PROFESSIONALE  
Mediante la procedura di apprendimento professionale  l’installatore può determinare  l’istante di inizio 
del rallentamento ed il tempo di prelampeggio. 
L’istante di inizio rallentamento è differenziabile in apertura e chiusura. Dopo aver collegato il motore, i 
finecorsa se presenti, l’encoder se presente, le sicurezze ed effettuati i settaggi iniziali, programmare i 
radiocomandi che si desidera impiegare (par. 5.1.1).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il LED giallo   
lampeggia  

Il LED giallo 
si accende  
fisso  

La centrale esegue una 
breve apertura rallentata 
Se il motore gira al 
contrario invertire i fili del 
motore e ricominciare la 
procedura da RESET  

Esegue la chiusura rallentata.  
ATTENZIONE!  
In assenza di finecorsa elettrico o stop 
meccanico, vedere nota pag. 3, punto e).  

Spegnimento LED giallo. 
Fine  apprendimento 

RESET: premere il 
pulsante P1/SET 
per 2 sec.  

Porre la porta 
in posizione  
intermedia   

Entro 5 sec. premere  
il pulsante P2/RAD  
per 1 sec. 

Quando si vuole che inizi il 
rallentamento, premere  il tasto 1  
di un radiocomando o il pulsante 
P1/SET. 

 

Premere   P1/SET o 
il tasto 1 del  
radiocomando.   
La centrale chiude  

Rallentamento 
apertura 

Premere   P1/SET o il tasto 1 
del  radiocomando se si vuole 
prelampeggio di 1 sec.  

La centrale apre 
 

Intervento  
finecorsa elettrici 
o stop meccanico  

SI 

NO 
Fine apertura  

Quando si vuole che inizi 
il rallentamento, premere  
il tasto 1  di un 
radiocomando o il 
pulsante P1/SET.  

Rallentamento 
chiusura  

Intervento 
finecorsa elettrici 
o stop meccanico  
 

SI 

NO 

Fine chiusura 
 

Effettuare regolazioni dei trimmer se  necessario 
ATTENZIONE: ad ogni variazione del trimmer “FOR” è 
indispensabile ripetere l’apprendimento da RESET. 
In presenza del solo Encoder terminare le manovre 
premendo il pulsante P1/SET presente sulla scheda o  
col canale 1 di un radiocomando memorizzato, prima 
dell’intervento del controllo ostacolo.  

INTERVENTO MANUALE PER VARIARE LE FUNZIONI  

Premere   P2/RAD se si 
vuole prelampeggio di 4 sec.  
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5. LOGICA DI FUNZIONAMENTO DELLA CENTRALE (esame an alitico) 

5.1 PROGRAMMAZIONE E CANCELLAZIONE DEI RADIOCOMANDI 
Con il ricevitore integrato nella centrale si possono compiere le operazioni di inserimento in memoria di 
telecomandi CASIT a dip-switch, a codice fisso e rolling code indifferentemente. 

5.1.1 Programmazione codici radio 
Alimentare la centrale e controllare che: 
• La centrale non sia impostata per il funzionamento Uomo Presente (DIP 2 e 3 ad OFF) il DIP1 sia 

in OFF 
• Premere il pulsante “P2/RAD” per 2 secondi: il LED rosso  si accende a segnalare che la 

programmazione è attivata 
• Effettuare una trasmissione premendo il pulsante prescelto del trasmettitore 
• Il codice è inserito in memoria. Durante l’inserimento il LED rosso lampeggia lentamente. Al termine il 

LED rosso torna allo stato di accensione fissa, per segnalare che è possibile inserire un nuovo 
telecomando. 

• Memorizzare tutti i trasmettitori effettuando una trasmissione con il canale scelto. 
• Al termine dell’operazione premere di nuovo il pulsante “P2/RAD” per uscire dalla procedura.  Il LED 

rosso si spegne. 
ATTENZIONE: l’uscita dalla procedura avviene comunque in modo automati co dopo 10 secondi 
dall’ultima trasmissione. 
 
Se si vuole accendere la sola luce di cortesia con un altro canale del trasmettitore, procedere come segue: 
Alimentare la centrale e controllare che il DIP1 sia in ON : 
• Premere il pulsante “P2/RAD”: il LED rosso  si accende a segnalare che la programmazione è attivata 
• Effettuare una trasmissione premendo il pulsante prescelto del trasmettitore, diverso da quello per 

l’esecuzione dell’apertura della porta. 
• Il codice è inserito in memoria. Durante l’inserimento il LED rosso lampeggia lentamente. Al termine il 

LED rosso torna allo stato di accensione fissa, per segnalare che è possibile inserire un nuovo 
telecomando. 

• Memorizzare tutti i trasmettitori effettuando una trasmissione con il canale scelto. 
• Al termine dell’operazione premere di nuovo il pulsante “P2/RAD” per uscire dalla procedura.  Il LED 

rosso si spegne. 

5.1.2 Cancellazione totale dei codici 

• Premere e mantenere premuto per 3 secondi il pulsante “P2/RAD”; il LED rosso comincia a lampeggiare 
velocemente. 

• Premere nuovamente il pulsante “P2/RAD” (entro 6 secondi) per confermare la cancellazione. La 
conferma viene segnalata da un lampeggio del LED rosso a frequenza più elevata. 

 

5.2 FUNZIONAMENTO DELLE SICUREZZE  

5.2.1 Fotocellula (ingresso PHO) 
La fotocellula  se attivata provoca : 
- in fase di chiusura l’inversione del moto immediata  
- in fase di apertura non ha alcun effetto. 
- ad accesso chiuso non ha effetto sui comandi di apertura. 
- ad accesso aperto inibisce i comandi di chiusura. 

5.2.2 AutoTest Sicurezze 
La centrale dispone della funzione di Autotest delle sicurezze collegate all’ingresso “PHO” della centrale, che 
consiste nello spegnere il trasmettitore e verificare la commutazione del contatto del ricevitore 
corrispondente prima dell’esecuzione di ogni manovra. Per attivare la funzione di autotest occorre: 
- porre ad ON il DIP 1  
- collegare il positivo dell’alimentazione dei trasmettitori della fotocellula al morsetto (“+TX” ) 
Qualora non si desideri abilitare la funzione di Autotest delle sicurezze:  
- porre ad OFF il DIP 1  
collegare il positivo dell’alimentazione dei trasmettitori e ricevitori delle fotocellule al morsetto (“+VA” ) 
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5.3 ENCODER 
 La centrale può funzionare sia con encoder ad effetto Hall che con encoder ottici.  
Collegare l’encoder, se presente, nel seguente modo Positivo al morsetto 8 (+V), negativo al morsetto 4 (-
BAT), Segnale al morsetto 7 (E1). 
La centrale durante l’apprendimento controlla la presenza dei finecorsa e dell’encoder e si predispone per 
funzionare: 
_ a tempo, in assenza dei finecorsa e dell’encoder fermandosi sulle battute meccaniche (il controllo ostacolo 
esegue l’inversione tranne che negli ultimi 30cm di manovra). 
_ a tempo, in presenza dei soli finecorsa col controllo ostacolo che esegue sempre l’inversione. 
_ contando gli impulsi dell’encoder in presenza del solo Encoder (il controllo ostacolo esegue l’inversione 
tranne che negli ultimi 3cm di manovra). 
_ in presenza di Encoder e Finecorsa, contando gli impulsi dell’encoder e resettando il conteggio quando 
interviene il finecorsa. Il controllo ostacolo esegue sempre l’inversione. Con questa configurazione si 
ottengono le migliori prestazioni della funzione di rilevamento dell’ostacolo dal punto di vista del rispetto della 
Normativa EN12453 (curva di impatto). 
 

5.4 TRIMMER “FOR”- FORZA/VELOCITA’ MOTORI  
Col trimmer “FOR” si regola la tensione con cui viene alimentato il motore durante la manovra e di 
conseguenza la loro velocità. Se il trimmer è: in posizione di minimo la velocità è pari a circa il 50% di quella 
massima, in posizione intermedia è pari al 75% di quella massima .   
ATTENZIONE: Una variazione del trimmer “FOR” richiede la ripet izione della procedura di 
apprendimento  in quanto variano i tempi di manovra e di conseguenza gli  istanti in cui inizia il 
rallentamento. 
 
 

ESEMPIO 

 
Forza/Velocità 50% 

ESEMPIO 

 
Forza/Velocità 75% 

ESEMPIO 

 
Forza/Velocità 100% 

 
5.5 TRIMMER “PAU”- TEMPO DI PAUSA 
Con il trimmer “PAU” si imposta il tempo di pausa della centrale qualora sia abilitata la chiusura automatica 
mediante il DIP 3. Il tempo di pausa è impostabile tra 3 e 60 secondi ed aumenta ruotando il trimmer in 
senso orario. 
 

ESEMPIO 

 
tempo di pausa circa 1 sec. 

ESEMPIO 

 
tempo di pausa circa 30 sec. 

ESEMPIO 

 
tempo di pausa circa 60 sec. 

5.6 TRIMMER “OBS”- SENSIBILITÀ OSTACOLO  
Col trimmer “OBS” si regola sia il ritardo di intervento alla rilevazione dell’ostacolo che la forza di contrasto 
da opporre all’automazione. Sia il tempo di intervento che la forza di contrasto aumentano r uotando il 
trimmer in senso orario.  Il ritardo di intervento dell’OBS è regolabile tra 0.1 e 3 secondi. 
Questa funzione è utile per superare eventuali punti critici dell’automazione dove per un breve intervallo di 
tempo si ha un maggiore assorbimento di corrente da parte del motore. 
 

ESEMPIO 

 
tempo di intervento 0,1 secondi 

ESEMPIO 

 
tempo di intervento 1,5 secondi 

ESEMPIO 

 
tempo di intervento 3 secondi 

 
In presenza di finecorsa elettrici , il rilevamento ostacolo provoca sempre l’inversione del moto in chiusura 
e l’inversione per 2 secondi in apertura. 
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In presenza del solo Encoder , il rilevamento ostacolo provoca sempre l’inversione del moto in chiusura e 
l’inversione per 2 secondi in apertura, tranne che negli ultimi 3cm di manovra. 
In assenza di finecorsa elettrici e dell’encoder  il rilevamento ostacolo provoca: 
- in chiusura l’inversione del moto tranne che negli ultimi cinque secondi di manovra, dove esegue lo STOP 
- in apertura l’inversione del moto per 2 secondi tranne che negli ultimi cinque secondi di manovra, dove esegue lo 
STOP 

5.7 Modalità di funzionamento  
5.7.1 Modalità con chiusura automatica a tempo 
Porre il dip-switch 3  in posizione ON e il dip-switch 2  in posizione OFF.  
In tale modalità , se si fornisce un comando via radio o tramite l’ingresso “STR”  la centrale: 
- esegue un prelampeggio fisso di un secondo  
- aziona il motore alla velocità impostata tramite il trimmer FOR.  
- l’apertura ha termine per l’intervento del finecorsa, del rilevamento ostacolo o dello scadere del tempo di 
manovra. Se durante l’apertura vengono forniti ulteriori comandi questi non hanno alcun effetto.   
- con automazione ferma e in sosta automatica, ad un comando, ogni volta il conteggio della sosta riparte da 
zero. 
Scaduto il tempo di pausa avviene la manovra di chiusura, la centrale: 
- esegue un prelampeggio fisso di un secondo  
- aziona il motore per un secondo a velocità rallentata (softstart) e poi alla velocità impostata tramite il trimmer 
FOR.  
- se durante la chiusura viene fornito un comando la centrale esegue la riapertura completa. 
- la chiusura ha termine per l’intervento del finecorsa o del rilevamento ostacolo o dello scadere del tempo di 
manovra. 
ATTENZIONE: Mantenendo chiuso il contatto di apertura (morsetto “STR” ) ad esempio con un relè 
temporizzato, la centrale esegue l’apertura e l’automazione ri mane aperta con chiusura automatica 
esclusa fino a che  il contatto non viene riaperto (Funzione Aziendale ).  
 
5.7.2 Modalità passo-passo senza chiusura automatica 
Porre il dip-switch 3  in posizione OFF e il dip-switch 2  in posizione ON. 
La sequenza del passo-passo ai comandi è: APRE-STOP-CHIUDE-STOP.  
Le manovre di apertura e chiusura avvengono secondo la modalità riportata nel paragrafo precedente. 

5.7.3 Modalità passo-passo con chiusura automatica 
Porre il dip-switch 3  in posizione ON e il dip-switch 2  in posizione ON. 
La logica del passo-passo è APRE/STOP/CHIUDE/STOP. 
Completata la manovra di apertura e scaduto il tempo di pausa impostato col trimmer PAU, la centrale 
esegue la chiusura automatica. 
Se con automazione chiusa si fornisce un comando radio o tramite l’ingresso “STR” o il pulsante START 
presente sulla scheda, la centrale: 
- esegue un prelampeggio fisso di un secondo  
- aziona il motore alla velocità impostata tramite trimmer FOR.  
- l’apertura ha termine per l’intervento del finecorsa, del rilevamento ostacolo, dello scadere del tempo di 
manovra, o con un comando radio o manuale. In quest’ultimo caso la centrale esclude la chiusura 
automatica e  per riprendere la manovra sarà necessario forni re un ulteriore comando.  
Se l’automazione è completamente aperta, scaduto il tempo di pausa avviene la manovra di chiusura. La 
centrale: 
- esegue un prelampeggio fisso di un secondo.  
- aziona il motore per un secondo a velocità rallentata e poi alla velocità impostata tramite il trimmer FOR.  
- la chiusura ha termine per l’intervento del finecorsa o del rilevamento ostacolo o dello scadere del tempo di 
manovra. 

5.7.4 Modalità Uomo Presente 
Porre il dip-switch 3  in posizione OFF e il dip-switch 2  in posizione OFF. 
Tenere premuto il pulsante START presente sulla scheda, la centrale esegue l’apertura fino a che si 
raggiunge il finecorsa in apertura o si rilascia il pulsante. 
Tenere premuto il pulsante P2/RAD presente sulla scheda, la centrale esegue la chiusura fino a che si 
raggiunge il finecorsa in chiusura o si rilascia il pulsante. 
Il comando radio non ha alcun effetto. Quando la centrale è in questa modalità non è possibile entrare in 
programmazione dei codici radio. 
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5.8 LAMPEGGIATORE  
La centrale dispone di due morsetti di uscita (LAMP + e -) per il comando di un lampeggiatore a bassa 
tensione 12 o 24 Vdc. La tensione è fissa. 
Il lampeggiatore viene acceso 1 secondo prima dell’esecuzione di ogni manovra di apertura e 1 secondo 
prima di una manovra di chiusura se viene eseguito l’apprendimento semplificato. 
Mediante la procedura di apprendimento professionale è possibile impostare un tempo di prelampeggio di    
4 secondi (vedi pag.6) 

5.9 RALLENTAMENTO  
La funzione di rallentamento consente alla porta di esercitare una forza ridotta prima della battuta 
(finecorsa). La velocità rallentata è circa un terzo rispetto alla velocità di lavoro. Con l’apprendimento 
professionale è possibile impostare a proprio piacimento i punti di inizio del rallentamento in apertura e 
chiusura ed eventualmente escludere il rallentamento. 

5.10 LUCE DI CORTESIA 
Il contatto fornito dalla centrale consente di pilotare lampade da 24VAC Max 10W. Il comando di accensione 
della luce di cortesia viene fornito prima di ogni manovra e: 
Se il DIP 4 è in posizione OFF la luce di cortesia resta accesa solo durante la manovra.   
Se il DIP4 è in posizione ON la luce di cortesia resta accesa  per circa 120 secondi.  
Per accendere la luce di cortesia con un canale radio diverso da quello per l’apertura della porta, vedi par. 
5.1.1. 
 
5.11 BATTERIA TAMPONE  
La centrale è dotata di caricabatteria da 24VDC, per cui occorre impiegare una batteria da 24V od 
eventualmente due batterie da 12V in serie. 
Una batteria tampone 24V 1,2Ah consente l’esecuzione al massimo di cinque manovre.  La centrale può 
gestire batterie fino a 7Ah (20-30 manovre complete).  
 
(*) Per azionare motori a 12VDC e una batteria 12v trasfor matore 230/12VAC di potenza 100VA. 
 

5.12 STOP LOGICO (INGRESSO STP) 
L’attivazione dell’ingresso di STOP provoca il blocco di tutte le funz ioni. 
Per riprendere il ciclo è necessario disattivare lo STOP e fornire un ulteriore comando. 
 

6. LED DI SEGNALAZIONE 
 
Led giallo SET : 
- lampeggia all’accensione per 5 sec. ad indicare che è possibile entrare in modalità apprendimento 

semplificato o professionale. 
- è acceso fisso durante l’esecuzione dell’apprendimento semplificato o professionale 
- è spento durante il normale funzionamento della centrale  
 
Led rosso RAD: 
- esegue un breve lampeggio alla ricezione di un codice radio della linea 433 MHz  
- è acceso fisso durante la memorizzazione dei codici radio 
- lampeggia rapidamente all’accensione della centrale nel caso di memoria dei codici radio guasta 
- lampeggia rapidamente durante la cancellazione dei codici radio 
- lampeggia più rapidamente nel caso di tentativo di inserimento di nuovi codici radio e memoria piena 
- è spento durante il normale funzionamento della centrale in atte sa di ricevere dei comandi via radio . 
 
Led rosso di stato ST : 
- è acceso  quando la porta è chiusa. 
- lampeggia veloce quando la centrale è in blocco (es. test sicurezze non superato). 
- lampeggia quando la centrale è aperta oppure in apertura o in chiusura. 
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AVVERTENZE SICUREZZA PER INSTALLAZIONE ED USO 
 
Le presenti avvertenze sono parti integranti ed essenziali del prodotto e devono essere consegnate 
all’utilizzatore. Leggerle attentamente in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti l’installazione, 
l’uso e la manutenzione. E’ necessario conservare il presente modulo e trasmetterlo ad eventuali subentranti 
nell’uso dell’impianto. L’errata installazione o l’utilizzo improprio del prodotto può essere fonte di grave 
pericolo. 
 
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE  
 
• L’installazione deve essere eseguita da personale professionalmente competente e in osservanza della 

legislazione locale, statale, nazionale ed europee vigente. 
• Prima di iniziare l’installazione verificare l’integrità del prodotto. 
• La posa in opera, i collegamenti elettrici e le regolazioni devono essere effettuati a “Regola d’arte”. 
• I materiali d’imballaggio (cartone, plastica, polistirolo, ecc.) non vanno dispersi nell’ambiente e non 

devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo. 
• Non installare il prodotto in ambienti a pericolo di esplosione o disturbati da campi elettromagnetici. La 

presenza di gas o fumi infiammabili costituisce un grave pericolo per la sicurezza. 
• Prevedere sulla rete di alimentazione una protezione per extratensioni, un interruttore/sezionatore e/o 

differenziale adeguati al prodotto e in conformità alle normative vigenti. 
• Il costruttore declina ogni e qualsiasi responsabilità qualora vengano aggiunti od installati dei dispositivi 

e/o componenti incompatibili ai fini dell’integrità del prodotto, della sicurezza e del funzionamento. 
• Per la riparazione o sostituzione delle parti dovranno essere utilizzati esclusivamente ricambi originali. 
• L’installatore deve fornire tutte le informazioni relative al funzionamento, alla manutenzione e all’utilizzo 

delle singole parti componenti e del sistema nella sua globalità secondo quanto stabilito dalla 
DIRETTIVA MACCHINE (si vedano norme EN 12635, EN 12453 e EN 12445). 

MANUTENZIONE 
• Per garantire l’efficienza del prodotto è indispensabile che personale professionalmente competente 

effettui la manutenzione nei tempi prestabiliti dall’installatore, dal produttore e dalla legislazione vigente. 
• Gli interventi di installazione, manutenzione, riparazione e pulizia devono essere documentati. Tale 

documentazione deve essere conservata dall’utilizzatore, a disposizione del personale competente 
preposto al controllo.  

 
AVVERTENZE PER L’UTENTE  
• Leggere attentamente le istruzioni e la documentazione allegata. 
• Il prodotto dovrà essere destinato all’uso per il quale è stato espressamente concepito. Ogni altro utilizzo 

è da considerarsi  improprio e quindi pericoloso. Inoltre, le informazioni contenute nel presente 
documento e nella documentazione allegata, potranno essere oggetto di modifiche senza alcun 
preavviso. Sono infatti fornite a titolo indicativo per l’applicazione del prodotto. La società CASIT S.p.A. 
declina ogni ed eventuale responsabilità.  

• Tenere i prodotti, i dispositivi, la documentazione e quant’altro fuori dalla portata dei bambini.  
• In caso di manutenzione, pulizia, guasto o cattivo funzionamento del prodotto, togliere l’alimentazione, 

astenendosi da qualsiasi tentativo d’intervento salvo quanto indicato. Rivolgersi solo al personale 
professionalmente competente e preposto allo scopo. Il mancato rispetto di quanto sopra può causare 
situazioni di grave pericolo.  

 
LIMITI DELLA GARANZIA 
 
La garanzia è di 24 mesi decorrenti dalla data del documento di vendita ed è valida solo per il primo 
acquirente. Essa decade in caso di: negligenza, errore o cattivo uso del prodotto, uso di accessori non 
conformi alle specifiche del costruttore, manomissioni operate dal cliente o da terzi, cause naturali (fulmini, 
alluvioni, incendi, ecc.), sommosse, atti vandalici, modifiche delle condizioni ambientali del luogo 
d’installazione. Non comprende inoltre, le parti soggette ad usura (batterie, olio, ecc..).La restituzione alla 
CASIT S.p.A.  del prodotto da riparare deve avvenire in porto franco. La CASIT S.p.A. restituirà il prodotto 
riparato al mittente in porto assegnato. In caso contrario la merce verrà respinta al ricevimento. L’acquisto 
del prodotto implica la piena accettazione di tutte le condizioni generali di vendita. Per eventuali controversi il 
foro competente è quello di TORINO.  
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CENTRALE  OUVRE  PORTAIL 
Réf : KEQ005A00 

1 MOTEURS 24VDC / 12VDC 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 ATTENTION! 

Avant d’effectuer l’installation, lire attentivemen t le présent manuel . 
La société Casit décline toute responsabilité en ca s de non respect des 

normes en vigueur dans le pays d’installation. 
 
 

    Le marquage CE est conforme à la directive européenne R&TTE 99/05CE + D. Lgs. 269 du 09/05/2001 
 
 
 

 

F 
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1. GENERALITES 
La centrale à auto-apprentissage  a été conçue pour des automatismes à 1 moteur 24 VDC / 12VDC, avec ou sans fins 
de course électriques et avec ou sans encodeur. Elle est dotée d’une procédure innovante d’autoapprentissage 
permettant une installation rapide et de trois trim mers pour le réglage fin des paramètres principaux:  force (ou 
vitesse), temps de pause et sensibilité du disposit if de contrôle d’obstacle du moteur.  

2. CARACTERISTIQUES PRINCIPALES 

• Commande et contrôle d'accès motorisés automatisés à 1  moteur 24VDC (12VDC)* 

• Gestion encodeur et/ou fin de course à l'ouverture et à la fermeture 

• Vitesse réglable par potentiomètre FOR de 50% à 100% 

• Temps de pause réglable de 0 à 60 secondes par trimmer 

• Temps d’intervention du dispositif de contrôle d’obstacle réglable de 0,1 à 3,0 secondes par trimmer. 

• Softstart à la fermeture (démarrage du moteur ralenti) 

• Mode de fonctionnement: automatique, pas à pas, pas à pas avec fermeture automatique, homme présent, 

sélectionnables par interrupteur DIP 

• Veilleuse 24VCA 10W maxi  

• Veilleuse activable par télécommande 

• Chargeur de batterie incorporé (*) 

• Entrée de STOP 

• Récepteur rolling-code 433 MHz incorporé, 180 codes mémorisables 

• Clignotant 12 VCC (MAX 2 WATT) ou 24 VCC (MAX 10 WATT) (ATTENTION SELECTIONNABLE PAR JUMPER)  

• Test des sécurités activable par DIP 

• Microprocesseur doté d’une mémoire flash reprogrammable à l’intérieur par interface série 

• Procédure d'apprentissage simplifiée et professionnelle 

• Conforme aux directives européennes: R&TTE 99/05/CE. 

3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Alimentation du transformateur: 230 Vca 
Alimentation de la centrale: 20 Vca  
Sortie moteur: 24 Vcc 100 W maxi  (12Vcc 100W maxi)* 
Courant de pointe maxi moteur:  8 ampères  
Alimentation accessoires:  12 Vcc - 400 mA  
Température ambiante de fonctionnement: -20°C / + 55 °C 

4. RACCORDEMENT ET MISE EN SERVICE DE LA CENTRALE  
a) Avant d’installer la centrale , lire les “Avertissements de sécurité pour l'installation et l'utilisation”. 
b) Prévoir, sur le réseau d’alimentation, un interrupteur magnétothermique différentiel de 6A (IC=30mA) comme 

l’exigent les normes de référence en vigueur (IC=courant différentiel). 
c) Brancher les accessoires externes  
d) ATTENTION!: Relier les fins de course s’ils sont pré sents, sinon ne pas ponter les entrées FC1 et FO1 s ur 

le bornier . Brancher l'encodeur, s'il est présent, dans le mode Positif à la borne 8 (+V), Négatif à la borne  
4 (-BAT), Signal à la borne 7 (E1). 

e) ATTENTION!: en l'absence de fins de course électriqu e et d'arrêts mécaniques (butée), pour définir les 
temps de manœuvre procéder comme suit: 
Appuyer sur le bouton 1 de la radiocommande ou le bouton P1/SET pour arrêter la manœuvre quand on le 
souhaite. 

f) Vérifier la bonne liaison et le bon fonctionnement de tous les accessoires reliés au bornier. 
 
(*) Pour actionner des moteurs  12VDC et une batterie 12V uti liser transformateur 230/12VAC d'une 
puissance 100VA. 
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4.1 SCHEMA GENERAL BRANCHEMENTS ET PARAMETRAGES 

 
 
 
 

    
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

FORCE / 
VITESSE 

TEMPS 
PAUSE 

SENSIBILITE 
OBSTACLE 

Antenne  

230 VAC (RESEAU) 
Prévoir 

interrupteur/sectionneur 
6A (IC=30mA) 

Photocellules  
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FUSIBLE 
BATTERIE 8A  

Bouton 
P2/RADIO 

Bouton 
P1/SET 

M
O

D
U

LE
 R

F
 

MOTEUR 
24VDC maxi 100W 
12VDC maxi 100W 

Entrées PHO et STP: les ponter 
si elles ne sont pas utilisées  

Flash 
clignotant 

12V ou 24V 

Ouvre/ 
Pas à Pas  STOP 

Bouton 
START 

NOTE: La centrale est fournie avec le trimmer de rég lage de la force des moteurs réglé à la valeur maxi male 
(100%). Maintenir ce réglage, qui permet de compléter la procédure même dans des conditions d’installation non optimales 
(charnières abîmées ou non graissées, présence de points où l’effort est plus grand, etc.). Ensuite, diminuer 
éventuellement la valeur de la force pour obtenir un mouvement plus lent et une force de poussée plus faible.  
Après avoir réglé la force, il est indispensable de  refaire la procédure d’apprentissage.  

FUSIBLES 
ACCESSOIRES  
2A 

(Transformateur 230/20VAC 
pour moteurs 24VDC) 

(Transformateur 230/12VAC 
pour moteurs 12VDC) 

Batterie  
12 VCC 

(maxi 7Ah)  

ON 

VOYANT  
INDICATION 

INTERRUPTEURS 
DIP 

Veilleuse 
24 Vca maxi 10W 

ATTENTION : 

Sélection 
Alimentation 
clignotant 12/24V  

Entrées 
FC1 et F01 
si elles ne 
sont pas 
utilisées 
doivent 

être 
shuntées  

 1    2    3    4    5    6   7    8    9  10  11  12  13  14  15  16  17 18  19  20  21 22  23  

E
nc

od
eu

r 

RX TX 
 NC  C 

 +  - +  -  
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4.2 PROCEDURE D’APPRENTISSAGE SIMPLIFIE  
1. Déterminer les paramétrages initiaux à prédéfinir. 
2. Programmer les commandes radio (si elles sont présentes) selon la séquence suivante: 
a) Presser P2/RADIO pendant deux secondes: le voyant correspondant s'allume. 
b) Effectuer une transmission avec chaque commande radio avec la touche (canal) choisie. 
c) Presser P2/RADIO pour quitter la programmation. 
 
DEBUT D’APPRENTISSAGE:  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Amener la 
porte en 
position 

intermédiaire  

Le voyant 
jaune  

Le voyant jaune s’allume au fixe 

La centrale exécute une 
courte ouverture ralentie 
Si le moteur tourne en sens 
contraire, inverser les fils du 
moteur et recommencer la 
procédure de RESET  

Il exécute la fermeture ralentie 
jusqu'au fin de course électrique.  

Effectue une pause de 1 seconde  

Dans les 5 
secondes, presser 
le bouton P1/SET 
pendant 1 sec.  

Fin de la procédure 
d’apprentissage 

 

Effectuer les réglages des trimmers si nécessaire.  
ATTENTION! 
Toute variation du trimmer “FOR” (vitesse) 
nécessite la répétition de la procédure d’apprentis sage à partir 
de RESET (le temps de manœuvre change). Les ralentisse ments 
sont définis automatiquement dans les derniers 10% de 
manœuvre. 
En présence du seul encodeur, terminer les manœuvres  en 
appuyant sur le bouton P1/SET présent sur la carte ou  avec le 
canal 1 d'une radiocommande mémorisée, avant l'inte rvention du 
contrôle obstacle.  

Exécute la fermeture 
jusqu'à la fin de course 
électrique.  
Extinction voyant jaune  

Exécute l'ouverture jusqu'à la fin de 
course  

RESET:  
presser le 
bouton P1/SET 
pendant 2  sec. 
 

1 3 

4 

5 

8 

6 

7 

2 

DIP DESCRIPTION ETAT DIP FONCTIONNEMENT 

4 VEILLEUSE 
OFF Veilleuse fixe 

ON Veilleuse intermittente 

3                     2 
 

AUTO              STEP 

OFF  OFF Homme présent  
ON   OFF Automatique  

OFF  ON Pas à pas 
(OUVRIR/STOP/FERMER/STOP 

ON   ON Modalité pas à pas avec refermeture 
automatique 

1 PTST 
OFF Test sécurités désactivé 

ON Test sécurités activé 
 

PARAMETRAGES INITIAUX DE LA CENTRALE   (interrupteurs Di p) 1 

2 
 

Temps de pause  
(PAU) 

Sensibilité obstacle  
(OBS) 

POTENTIOMETRE 

Rég. de 50 à 100% Rég. de 0 à 60 sec. 
Reg. temps intervention 
obstacle de 0.1 à 3 sec. 

Force / Vitesse  
(FOR) 
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4.3PROCEDURE D’APPRENTISSAGE PROFESSIONNEL  
Au moyen de la procédure d'apprentissage professionnel  l’installateur peut déterminer  l’instant de 
début du ralentissement et le temp de preclignotant. 
L’instant de début ralentissement peut se différencier à l'ouverture et à la fermeture. Après avoir branché le 
moteur, les fins de course, s'ils sont présents, l'encodeur, s'il est présent, les sécurités, et effectué les 
paramétrages initiaux, programmer les radiocommandes que l'on souhaite utiliser (par. 5.1.1).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La LED jaune 
clignote 

 

Le voyant 
jaune 
s'allume  fixe  

La centrale exécute une 
courte ouverture ralentie 
Si le moteur tourne en 
sens contraire, inverser les 
fils du moteur et 
recommencer la procédure 
depuis RESET  

Exécute la fermeture ralentie.  
ATTENTION!  
En l'absence de fin de course électrique ou d'arrêt 
mécanique, voir note page 3, point e).  

La LED jaune s’éteint. 
Fin d'apprentissage. 

RESET: presser le 
bouton P1/SET 
pendant 2 sec.  

Amener la porte 
en position 
intermédiaire  

Dans les 5 secondes, 
presser le bouton 
P2/RADIO pendant 
 

Quand l'on veut que comme nce le 
ralentissement, appuyer sur la 
touche 1 d'une radiocommande 
P1/SET. 

Presser  P1/SET ou 
la touche 1 de la 
commande radio.  

La centrale ferme  

Ralentissement 
ouverture  

Presser  P1/SET ou la touche 
1  de la commande radio si 
on veut preclignotant de 1 

La centrale ouvre  
 

Intervention fins 
de course 
électriques ou 
arrêts 
mécaniques 

OUI 

NON 
Fin ouverture  

Quand l'on veut que 
commence le 
ralentissement, appuyer 
sur la touche 1 d'une 
radiocommande P1/SET.  

Ralentissement 
fermeture  

Intervention fins 
de course 
électriques ou 
arrêts mécaniques  

OUI 

NON 

Fin fermeture  

Effectuer les réglages des trimmers si nécessaire. 
ATTENTION: A chaque variation du trimmer “FOR”, il 
est indispensable de refaire l’apprentissage à part ir de 
RESET. En présence du seul encodeur, terminer les 
manœuvres en appuyant sur le bouton P1/SET présent 
sur la carte ou avec le canal 1 d'une radiocommande  
mémorisée, avant l'intervention du contrôle obstacl e. 

INTERVENTION MANUELLE POUR VARIER LES FONCTIONS  

Presser  P2/RAD si on veut 
preclignotant de 4 sec. 
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5. LOGIQUE DE FONCTIONNEMENT DE LA CENTRALE  (examen analytique) 

5.1 PROGRAMMATION ET SUPPRESSION DES COMMANDES RADIO 
Grâce au récepteur intégré à la centrale, il est possible de réaliser les opérations de mémorisation des 
télécommandes Casit à commutateur DIP, à code fixe et à code variable (“rolling code”). 

5.1.1 Programmation codes radio 
Alimenter la centrale et s'assurer que: 
• La centrale n'est pas paramétré pour le fonctionnement Homme P résent (DIP 2 et 3 sur OFF) et 

que le DIP1 soit sur OFF 
• Appuyer sur le bouton “P2/RADIO”: la LED rouge s’allume pour signaler que la programmation est 

activée. 
• Effectuer une transmission en appuyant sur l’un quelconque des boutons de l’émetteur. 
• Le code est mémorisé. Pendant la mémorisation, la LED rouge clignote lentement. Une fois l’opération 

terminée, la LED rouge redevient fixe pour signaler qu’il est possible d’introduire une nouvelle 
télécommande. 

• Mémoriser tous les émetteurs en effectuant une transmission avec le canal choisi. 
• Une fois l’opération terminée, appuyer de nouveau sur le bouton “P2/RADIO” pour quitter la procédure. 

La LED rouge s’éteint. 
ATTENTION: En tout cas, le système quitte automatiquement la procé dure 10 secondes après la 
dernière transmission. 
 
Si l'on veut allumer la seule veilleuse avec un autre canal de l'émetteur, procéder comme suit: 
Alimenter la centrale et s'assurer que le DIP1 est sur ON : 
• Appuyer sur le bouton “P2/RAD”: le voyant s'allume pour signaler que la programmation est activée 
• Effectuer une transmission en appuyant sur le bouton choisi de l'émetteur, autre que celui pour 

l'exécution de l'ouverture de la porte. 
• Le code est inséré en mémoire. Pendant l'insertion, le voyant rouge clignote lentement. A l'issue, le 

voyant rouge revient à l'état d'allumage fixe, pour signaler qu'il est possible d'insérer une nouvelle 
télécommande. 

• Mémoriser toutes les émetteurs en effectuant une transmission avec le canal choisi. 
• A l'issue de l'opération, appuyer de nouveau sur le bouton “P2/RAD ”pour sortir de la procédure. Le 

voyant rouge s'éteint. 

5.1.2 Suppression totale des codes 

• Appuyer et maintenir l’appui pendant 3 secondes sur le bouton “P2/RADIO”; la LED rouge commence à 
clignoter rapidement. 

• Appuyer de nouveau sur le bouton “P2/RADIO” (dans les 6 secondes) pour valider la suppression.        
La LED rouge clignote plus rapidement pour signaler la validation. 

 

5.2 FONCTIONNEMENT DES SECURITES 

5.2.1 Photocellule (entrée PHO) 

La photocellule provoque, si elle est activée : 
- en phase de fermeture l’inversion immédiate du mouvement  
- absence d’effet pendant l’ouverture 
- à accès fermé n'a pas d'effet sur les commandes d'ouverture. 
- quand le portail est ouvert, interdiction des commandes de fermeture. 

5.2.2 AutoTest Sécurités 
La centrale dispose de la fonction d'Autotest des sécurités branchées à l'entrée “PHO” de la centrale, qui 
consiste à éteindre l'émetteur et vérifier la commutation du contact du récepteur correspondant avant 
l'exécution de chaque manœuvre. Pour activer la fonction d'autotest, il faut: 
- amener sur ON le DIP 1  
- brancher le positif de l'alimentation des émetteurs de la photocellule à la borne (“+TX”) 
Si l'on ne souhaite pas activer la fonction d'Autotest des sécurités:  
- amener sur OFF le DIP 1  
brancher le positif de l'alimentation des émetteurs et récepteur du photocellules à la borne (“+VA”) 
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5.3 ENCODEUR 
La centrale peut fonctionner aussi bien avec encodeur à effet Hall qu'avec encodeurs optiques.  
Brancher l'encodeur, s'il est présent, dans le mode Positif à la borne 8 (+V), Négatif à la borne 4 (-BAT), 
Signal à la borne 7 (E1). 
La centrale, pendant l'apprentissage, contrôler la présence des fins de course et de l'encodeur et se prépare 
pour fonctionner: 
- de façon temporisée, en l'absence des fins de course et de l'encodeur, en s'arrêtant sur les butées 
mécaniques (le contrôle obstacle exécute l’inversion sauf dans les derniers 30 cm de manœuvre). 
- de façon temporisée, en présence des seules fins de course avec le contrôle obstacle qui exécute toujours 
l’inversion. 
- en comptant les impulsions de l'encodeur en présence du seul encodeur (le contrôle obstacle exécute 
l’inversion sauf dans les derniers 3cm de manœuvre). 
- en présence d'encodeur et de fin de course, en comptant les impulsions de l'encodeur et en paramétrant 
de nouveau le comptage quand la fin de course intervient. Le contrôle obstacle exécute toujours l'inversion. 
Avec cette configuration, on obtient les meilleures performances de la fonction de détection de l'obstacle du 
point de vue du respect de la Norme EN12453 (courbe d'impact). 
 

5.4 POTENTIOMETRE “FOR”- FORCE/VITESSE MOTEURS  
Au moyen du potentiomètre “FOR”, on règle la tension à laquelle est alimenté le moteur pendant la 
manœuvre et par conséquent leur vitesse. Si le potentiomètre est: en position de minimum, la vitesse est 
égale à environ 50% de la vitesse maximale, en position intermédiaire elle est égale à 75% de la vitesse 
maximale.  
ATTENTION: Une variation du potentiomètre “FOR” nécessite la répé tition de la procédure 
d'apprentissage car les temps de manœuvre varient et avec eux les instants où le ralentissement 
commence. 
 
EXEMPLE 

 
Force / Vitesse 50% 

EXEMPLE 

 
Force / Vitesse 75% 

EXEMPLE 

 
Force / Vitesse 100% 

 
5.5 POTENTIOMTRE “PAU”- TEMPS DE PAUSE 
Au moyen du potentiomètre “PAU”, on paramètre le temps de pause de la centrale si est activée la 
fermeture automatique au moyen du DIP 3. Le temps de pause est paramétrable entre 3 et 60 secondes et 
augmente en tournant le potentiomètre dans le sens des aiguilles d'une montre. 
 
EXEMPLE 

 
temps de pause environ 1 sec. 

EXEMPLE 

 
temps de pause environ 30 sec. 

EXEMPLE 

 
temps de pause environ 60 sec. 

5.6 POTENTIOMETRE “OBS”- SENSIBILITE OBSTACLE  
Au moyen du potentiomètre “OBS”, on règle aussi bien le retard d'intervention à la détection de l'obstacle 
que la force de butée à opposer à l'automation. Aussi bien le temps d'intervention que la force de butée 
augmentent en tournant le potentiomètre dans le sens des aiguilles  d'une montre.  Le retard 
d'intervention de l'OBS est réglable entre 0,1 et 3 secondes. 
Cette fonction est utile pour surmonter des points critiques éventuels de l'automatisme où, pour un court 
intervalle de temps, on a une plus grande absorption de courant par le moteur. 
 
EXEMPLE 

 
temps d'intervention 0,1 seconde 

EXEMPLE 

 
temps d'intervention 1,5 seconde 

EXEMPLE 

 
temps d'intervention 3 seconde 

En présence de fins de course électriques , la détection obstacle provoque toujours l'inversion du 
mouvement à la fermeture et l'inversion pendant 2 secondes à l'ouverture. 
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En présence du seul encodeur , la détection obstacle provoque toujours l'inversion du mouvement à la 
fermeture et l'inversion pendant 2 secondes à l'ouverture. Sauf dans les derniers 3 cm de manœuvre. 
En l'absence de fins de course électriques et de l'encodeur , la détection obstacle provoque: 
- à la fermeture, l'inversion du mouvement sauf dans les cinq dernières secondes de manœuvre, où le STOP 
a lieu 
- à l'ouverture, l'inversion du mouvement pendant 2 secondes qui, dans les cinq dernières secondes de 
manœuvre, où le STOP a lieu 

5.7 Mode de fonctionnement  
5.7.1 Mode avec fermeture automatique temporisée 
Amener le dip 3  en position ON et le dip 2  en position OFF.  
Dans ce mode , si l'on fournit une commande via radio ou par l'entrée “STR”, la centrale: 
- exécute un pré-clignotement fixe d'une seconde  
- actionne le moteur à la vitesse paramétrée au moyen du potentiomètre FOR.  
- l’ouverture à son terme du fait de l'intervention de la fin de course, de la détection de l'obstacle ou de 
l'expiration du temps de manœuvre. Si, pendant l'ouverture, sont fournies des commandes supplémentaires, 
celles-ci n'ont aucun effet.  
- avec l'automation arrêtée et en pause automatique, à une commande, chaque fois que le comptage de la 
pause repart de zéro. 
Une fois écoulé le temps de pause, la manœuvre de fermeture a lieu, la centrale: 
- exécute un pré-clignotement fixe d'une seconde  
- actionne le moteur pendant une seconde à vitesse ralentie (softstart) puis à la vitesse paramétrée au moyen du 
potentiomètre FOR.  
- si, pendant la fermeture, une commande est fournie, la centrale exécute la réouverture complète. 
- l'ouverture à son terme du fait de l'intervention de la fin de course ou de la détection de l'obstacle ou de l'expiration 
du temps de manœuvre. 
ATTENTION: En maintenant fermé le contact d’ouverture (borne “STR” ), par exemple avec un relais 
temporisé, la centrale effectue l’ouverture et le portail reste ouvert avec fermeture automatique 
exclue jusqu’à la réouverture du contact (Fonction Entreprise).  

5.7.2 Mode Pas à Pas sans Fermeture Automatique 
Amener le dip 3  en position OFF et le dip 2  en position ON. 
La séquence pas à pas, aux commandes, est: OUVERTURE-ARRET-FERMETURE-ARRET.  
Les manœuvres d’ouverture et de fermeture s’effectuent selon les modalités indiquées dans le paragraphe 
précédent. 

5.7.3 Modalité pas à pas avec fermeture automatique 
Amener le dip 3  en position ON et le dip 2  en position ON. 
La logique du pas à pas est OUVRIR/STOP/FERMER/STOP. 
Une fois terminé la manœuvre d'ouverture et écoulé le temps de pause paramétré avec le potentiomètre 
PAU, la centrale exécute la fermeture automatique. 
Si, l'automation étant fermée, on fournit une commande via radio ou par l'entrée “STR”, ou le bouton START 
présent sur la carte, la centrale: 
- exécute un pré-clignotement fixe d'une seconde  
- actionne le moteur à la vitesse paramétrée au moyen du potentiomètre FOR.  
- l’ouverture à son terme du fait de l'intervention de la fin de course, de la détection de l'obstacle ou de 
l'expiration du temps de manœuvre, ou avec une commande radio ou manuelle. Dans ce dernier cas, la 
centrale exclut la fermeture automatique et, pour reprendre la manœuvre, il sera nécessaire de 
fournir une commande supplémentaire.  
Si l'automation est complètement ouverte, une fois écoulé le temps de pause, la manœuvre de fermeture a lieu. 
La centrale: 
- exécute un pré-clignotement fixe d'une seconde.  
- actionne le moteur pendant une seconde à vitesse ralentie puis à la vitesse paramétrée au moyen du 
potentiomètre FOR.  
- l'ouverture à son terme du fait de l'intervention de la fin de course ou de la détection de l'obstacle ou de l'expiration 
du temps de manœuvre. 

5.7.4 Mode Homme présent 
Amener le dip 3  en position OFF et le dip 2  en position OFF. 
Maintenir enfoncé le bouton START présent sur la carte, la centrale exécute l'ouverture jusqu'à ce que l'on 
atteigne la fin de course à l'ouverture et que l'on relâche le bouton.  
Maintenir enfoncé le bouton P2/RAD présent sur la carte, la centrale exécute la fermeture jusqu'à ce que l'on 
atteigne la fin de course à la fermeture et que l'on relâche le bouton.  



KEQ005A00 

Pagina 10 di 11                                                                                                                                                                       Rev. 02 del 10/9/2008 

La commande radio n'a aucun effet. Quand la centrale est dans ce mode, il n'est pas possible d'entrer en 
programmation des codes radio. 

5.8 FLASH CLIGNOTANT  
La centrale dispose de deux bornes de sortie (LAMP + et -) pour la commande d'un clignotant à basse tension 
12 ou 24 Vdc. La tension peut être sélectionnée au moyen du cavalier situé au-dessus du bornier du clignotant. 
Le clignotant est allumé 1 seconde avant l'exécution de chaque manœuvre d'ouverture et 1 seconde avant 
une manœuvre de fermeture,(procedure simèlifiée).Il est possible regler une presignalisation de 4 sec.avec 
la procedure professionelle. 
Il faut  brancher aux bornes un clignotant à circuit oscillant incorporé et à faible consommation (type FEBOLIX 12 
VCC 2W).Ou 24VCC (MAX 10W) 

5.9 RALENTISSEMENT 
La fonction de ralentissement permet à la porte d'exercer une force réduite avant la butée (fin de course). La 
vitesse ralentie est d'environ un tiers par rapport à la vitesse de travail. Avec l'apprentissage professionnel, il 
est possible de paramétrer à volonté les points du ralentissement à l'ouverture et à la fermeture et, 
éventuellement, exclure le ralentissement. 

5.10 VEILLEUSE 
Le contact fourni par la centrale permet de piloter des lampes de 24 VCA Maxi 10W. La commande 
d'allumage de la veilleuse est fournie avant toute manœuvre et : 
 Si le DIP 4 est en position ON,le contact reste activé pendant environ 120 secondes de l'ouverture. 
 Si le DIP 4 est en position OFF, le contact reste activé seulement pendant la manœuvre. 
Pour allumer la veilleuse avec un canal radio autre que celui pour l'ouverture de la porte, voir par. 5.1.1. 

5.11 BATTERIE TAMPON 
La centrale est dotée d'un chargeur de batterie 24VDC, si bien qu'il faut utiliser une batterie 24V ou 
éventuellement deux batteries 12V en série. 
Une batterie tampon 24V 1,2Ah permet l'exécution au maximum de cinq manœuvres.  La centrale peut 
gérer des batteries jusqu'à 7Ah (20-30 manœuvres complètes). 
 
(*) Pour actionner des moteurs  12VDC et une batterie 12V tr ansformateur 230/12VAC d'une 
puissance 100VA. 
 
 

5.12 STOP LOGIQUE (ENTREE STP) 
L’activation de l'entrée de STOP provoque le blocage de toutes les fonctions. 
Pour reprendre le cycle, il est nécessaire de désactiver le STOP et fournir une commande supplémentaire. 
 

6. VOYANTS D'INDICATION 

Voyant jaune SET: 
- clignote à l'allumage pendant 5 secondes pour indiquer qu'il est possible d'entrer en mode apprentissage 

simplifié ou professionnel. 
- est allumé fixe pendant l'exécution de l'apprentissage simplifié ou professionnel 
- est éteint pendant le fonctionnement normal de la centrale  

Voyant rouge RAD: 
- exécute un bref clignotement à la réception d'un code radio de la ligne 433 MHz  
- est allumé fixe pendant la mémorisation des codes radio 
- clignote rapidement à l'allumage de la centrale dans le cas de mémoire des codes radio en anomalie 
- clignote rapidement pendant l'effacement des codes radio 
- clignote plus rapidement en cas de tentative d'insertion de nouveaux codes radio et mémoire pleine 
- est éteint pendant le fonctionnement normal de la centrale dans  l'attente de recevoir des 
commandes via radio  

Voyant rouge d'état ST: 
- est allumé quand la porte est fermée. 
- clignote rapidement quand la centrale est en blocage (ex. test sécurité non passé). 
- clignote quand la centrale es ouverte ou bien à l'ouverture ou à la fermeture. 
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR L’INSTALLATION ET L’UTILISATIO N 
Les présentes consignes font partie intégrante du produit et doivent être remises à l’utilisateur. Les lire 
attentivement car elles fournissent des indications importantes concernant l’installation, l’utilisation et 
l’entretien. Conserver le présent document et le remettre aux propriétaires suivants de l’installation. La 
mauvaise installation ou l’utilisation non appropriée du produit peut être à l’origine de graves dangers. 
 
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION 
• L’installation doit être effectuée par du personnel professionnellement compétent et dans le respect de la 

réglementation locale, nationale et européenne en vigueur. 
• Avant de commencer l’installation, contrôler l’intégrité du produit. 
• La pose, les branchements électriques et les réglages doivent être effectués selon les règles. 
• Les matériaux d’emballage (carton, plastique, polystyrène etc.) ne doivent pas être jetés dans la nature et 

ne doivent pas être laissés à la portée des enfants en tant que sources potentielles de danger. 
• Ne pas installer le produit dans des locaux présentant un danger d’explosion ou perturbés par des champs 

électromagnétiques. La présence de gaz ou de fumées inflammables constitue un grave danger pour la 
sécurité. 

• Prévoir sur le réseau d’alimentation une protection contre les surtensions, un interrupteur/sectionneur et/ou 
différentiel appropriés au produit et conforme aux normes en vigueur. 

• Le fabricant décline toute responsabilité dans le cas d’installation de dispositifs et/ou composants 
incompatibles en ce qui concerne l’intégrité du produit, la sécurité et le fonctionnement. 

• Pour l’installation ou le remplacement des pièces, utiliser exclusivement des pièces détachées originales. 
• L’installateur doit fournir toutes les informations relatives au fonctionnement, à l’entretien et à l’utilisation de 

chaque élément constitutif et de l’ensemble du système selon les prescriptions de la DIRECTIVE 
MACHINES (voir les normes EN 12635, EN 12453 et EN 12445). 

 
ENTRETIEN 
• Pour assurer le bon fonctionnement du produit, il est indispensable que du personnel professionnellement 

compétent effectue l’entretien dans les temps prévus par l’installateur, par le producteur et la législation en 
vigueur. 

• Les interventions d’installation, d’entretien et de nettoyage doivent être documentées. Cette documentation 
doit être conservée par l’utilisateur, à la disposition du personnel compétent pour le contrôle.  

 
AVERTISSEMENTS POUR L’UTILISATEUR 
• Lire attentivement les instructions et la documentation jointe en annexe. 
• Le produit devra être destiné à l’utilisation pour laquelle il a été expressément conçu. Toute autre utilisation 

doit être considérée comme impropre et donc dangereuse. En outre, les informations figurant dans le 
présent document et dans la documentation jointe pourront faire l’objet de modifications sans aucun 
préavis. En effet, elles sont fournies à titre indicatif pour l’application du produit. La société Casit décline 
toute responsabilité.  

• Garder les produits, les dispositifs, la documentation et autres hors de portée des enfants. 
• En cas d’entretien, de nettoyage, de panne ou de mauvais fonctionnement du produit, couper l’alimentation 

et s’abstenir de toute tentative d’intervention, sauf ce qui est indiqué. S’adresser uniquement à un 
professionnel qualifié et compétent. Le non respect de ces dispositions peut entraîner de graves situations 
de danger.  

 
LIMITES DE LA GARANTIE 
La garantie est de 24 mois à compter de la date du bon de vente et n’est valable que pour le premier 
acheteur. Elle ne s’applique pas en cas de : négligence, erreur ou mauvaise utilisation du produit, utilisation 
d’accessoires non conformes aux spécifications du fabricant, altérations apportées par le client ou par des 
tiers, causes naturelles (foudre, inondations, incendies etc.), soulèvements, actes de vandalisme, 
modifications des conditions extérieures du lieu d’installation. En outre, elle ne couvre pas les parties 
soumises à usure (batteries, huile, etc.). Le produit à réparer doit parvenir à Casit franco de port. La société 
Casit retournera le produit réparé à l’expéditeur en port dû. Sinon, la marchandise ne sera pas réceptionnée. 
L’achat du produit implique l’acceptation totale de toutes les conditions générales de vente. En cas de litige, 
le tribunal de Turin est seul compétent. 


